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EN 
This digital ABC booklet contains a broad selection of pictures to print out concerning 
the period of the middle ages with pages for drawing, for colouring or for activities 
to cut out at home.
Also to fi nd are suggestions to construct castles and knight armors from cardboard, 
catapults and costumes or to design your own heraldic shield.
Further inspiration und manuels are available on Google images, Pinterest or 
YouTube and more information about the castle of Gaasbeek on the website : 
kasteelvangaasbeek.be 

NL
Dit digitale ABC-boekje bevat een brede selectie afbeeldingen om uit te printen 
over de periode van de middeleeuwen met paginaʼs om te tekenen, in te kleuren 
of om thuis uit te knippen.
Ook vind je suggesties om kastelen en ridderharnassen te bouwen van karton, 
katapulten en kostuums of om je eigen heraldisch schild te ontwerpen. Verdere 
inspiratie en handleidingen zijn te vinden op Google afbeeldingen, Pinterest 
of YouTube en meer informatie over het kasteel van Gaasbeek op de website : 
kasteelvangaasbeek.be

FR
Ce livret numérique contient une large sélection dʼimages à imprimer sur la période 
du Moyen-Âge avec des pages à dessiner, à colorier ou des activités à découper 
à la maison.
Vous y trouverez également des suggestions pour construire des châteaux et des 
armures de chevaliers en carton, des catapultes et des costumes ou pour concevoir 
votre propre bouclier héraldique.
Dʼautres inspirations et manuels sont disponibles sur Google images, Pinterest 
ou YouTube et plus dʼinformations sur le château de Gaasbeek sur le site web : 
kasteelvangaasbeek.be



NL
Meer dan 800 jaar geleden verscheen hier de eerste stoere, stenen ridderburcht. Intussen is er veel veranderd. 
Het kasteel werd meerdere keren aangevallen, verwoest, beschoten, in brand gestoken, … maar ook opnieuw 
opgebouwd.Verschillende bewoners vonden een thuis in het kasteel. Zo maakten de dappere ridders plaats voor 
mensen van adel die het kasteel omtoverden tot een luxueus zomerverblijf. Het kasteel zoals het er nu uit ziet is 
het werk van de laatste eigenares: Marie Arconati Visconti. Zij maakte er haar eigen romantische droomburcht 
van. Marie Peyrat trouwde als arm meisje uit Parijs met de steenrijke markies Giammartino Arconati Visconti. 
Zo werd zij markiezin. Jammer genoeg stierf Giammartino al 3 jaar later. Hij liet zijn hele bezit na aan Marie, 
waaronder ook het mooie Kasteel van Gaasbeek. Omdat Marie zelf geen kinderen had, schonk ze op het einde 
van haar leven het kasteel aan de Belgische Staat. Ze wenste dat iedereen van haar kasteel en de kunstwerken 
kon genieten, dus wou ze graag dat het een museum werd.  En dit is ook gebeurd want jij komt deze bijzondere 
plek nu een bezoekje brengen…  Veel plezier!

FR
Il y a plus de 800 ans, le premier château fort en 
pierre d’un chevalier est apparu ici. Entre-temps, 
beaucoup de choses ont changé. Le château a été 
attaqué à plusieurs reprises, détruit, bombardé, 
incendié... mais aussi reconstruit. Différents habitants 
ont trouvé refuge dans le château. Ainsi, les braves 
chevaliers ont cédé la place à des nobles qui ont 
transformé le château en une luxueuse résidence 
d’été. Le château tel qu’il se présente aujourd’hui 
est l’œuvre de sa dernière propriétaire : Marie 
Arconati Visconti. Elle l’a transformé en son propre 
château de rêve romantique.
Marie Peyrat a épousé le marquis Giammartino 
Arconati Visconti, riche en pierres, alors qu’elle 
n’était qu’une pauvre fille de Paris. Elle devient ainsi 
marquise. Malheureusement, Giammartino meurt 
trois ans plus tard. Il lègue à Marie l’ensemble de 
ses biens, dont le magnifique château de Gaasbeek. 
N’ayant pas d’enfant, Marie fait don du château à 
l’État belge à la fin de sa vie. Elle souhaitait que tout 
le monde puisse profiter de son château et de ses 
œuvres d’art et qu’il devienne un musée.  Et c’est 
ce qui s’est passé puisque vous pouvez maintenant 
venir visiter cet endroit spécial... Amusez-vous bien !

EN
More than 800 years ago, the first sturdy, stone 
knight’s castle appeared here. In the meantime, much 
has changed. The castle has been attacked several 
times, destroyed, shelled, set on fire ... but also rebuilt. 
Different inhabitants found a home in the castle. So the 
brave knights gave way to noblemen who transformed 
the castle into a luxurious summer residence. The castle 
as it looks today is the work of its last owner: Marie 
Arconati Visconti. She turned it into her own romantic 
dream castle. Marie Peyrat married the stone-rich 
marquis Giammartino Arconati Visconti as a poor girl 
from Paris. Thus, she became a marquise. Unfortunately, 
Giammartino died just three years later. He left his 
entire estate to Marie, including the beautiful Gaasbeek 
Castle. Having no children of her own, Marie donated 
the castle to the Belgian state at the end of her life. She 
wanted everyone to enjoy her castle and its works of 
art, so she wanted it to become a museum.  And this 
also happened because you can now come and visit this 
special place... Have fun!

GESCHIEDENIS / HISTOIRE / HISTORY



NL
De Biscione, een draak of mogelijk een ringslang 
die een kind opslokt, was het wapen van de 
Visconti. In een andere duiding wordt uit de 
gekroonde slang een kind geboren. Dit tafereel 
symboliseert waarschijnlijk de geboorte van een 
nieuwe ingewijde, begiftigd met de wijsheid van 
de oerslang en de koninklijke geest die zich 
manifesteert in de kroon van het universum.
Het is een historiesch symbool van de Italiaanse 
stad Milaan en werd ook gebruikt door talrijke 
organisaties ter plaatse. Ernaast is ook een 
afbeelding van de ring van de markiezin.

EN
The Biscione, a dragon or possibly a ring 
snake swallowing a child, was the coat of 
arms of the Visconti. In another interpretation, 
a child is born from the crowned serpent. 
This scene probably symbolizes the birth of 
a new initiate, endowed with the wisdom of 
the primordial serpent and the royal spirit 
manifested in the crown of the universe. It is 
a histrionic symbol of the Italian city of Milan 
and was also used by linguistic organizations 
locally. Next to it is also an image of the 
Marquiseʼs ring.

FR
Le Biscione, un dragon ou peut-être un serpent 
à anneaux avalant un enfant, était le blason des 
Visconti. Selon une autre interprétation, un enfant 
naît du serpent couronné. Cette scène symbolise 
probablement la naissance dʼun nouvel initié, 
doté de la sagesse du serpent primordial et 
de lʼesprit royal manifesté dans la couronne 
de lʼunivers.Il sʼagit dʼun symbole historique 
de la ville italienne de Milan, qui a également 
été utilisé par des organisations linguistiques 
locales. À côté, on trouve également une image 
de lʼanneau de la marquise.

SYMBOLIEK IN DE HERALDISCHE KUNST / SYMBOLISM IN HERALDIC ART   
SYMBOLISME DANS LʼART HÉRALDIQUE
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